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No. 173. 
THE DEFENCE (CONTROL OF SALE PRICES OF SCHEDULED 

ARTICLES) CONSOLIDATION ORDERS, 1910 TO 1042 

NOTICE NO. 210 UNDER CLAUSE 13. 

The Schedule is hereby amended by the deletion therefrom of Part 7 
and the substitution therefor of the following Part :— 
" P A R T 7.—RICE. 

Ο 
Type of rice 

Egyptian rice ' Mamsuh ' 

1 (2) 1 
| Wholesale price 

j 121- piastres per oke · 

1 ' (3) 

| Retail price 

| 13 J- piastres per ok e.'' 

P. P. TAYLOR, 
Controller of Supplies, 

Transport ώ Marketing, 
Co?npetent Authority. 

No. 174. Order οϊ the Commissioner οϊ the District o£ Limassol 
under the Goats Laws, 1913 to 1937. 

In exercise of the powers vested in me by the Goats Laws, 1913 to 
1937,1, Bertram John Weston, Commissioner of the District of Limassol, 
do hereby order that the village of Phasoula, in the District of 
Limassol, shall be a prescribed village within the meaning of the Goats 
Laws, 1913 to 1937. 

Limassol, B. J. WESTON, 
6th June, 1947. Commissioner, Limassol. 

______ (M'R 1000/13/89.) 

No. 175. THE DEFENCE (HEATERS CONTROL) ORDERS, 
1944 AND 1945. 

NOTIFICATION UNDER CLAUSE 3 (1). 
In exercise of the powers vested in me under clause 3 (1) of the 

Defence (Heaters Control) Orders, 1944 to (No. 2) 1945, I hereby 
declare the 15th July, 1947, to be the date from and after which 
no person shall erect, use or work within the area of: 

Kantara Summer Resort 
any wood burning heater of the following type without a licence from 
me, that is to say: 

Bakers type ovens. 
M. TrNGHBRIDES, 

Fuel and Charcoal Controller. 

Ho. 176. THE FOREST LAW, 1939. 

NOTICE UNDER SECTION 11. 
Notice is hereby given that with the approval of the Acting Conservator 

of Forests, the forest set out in the Schedule hereto has been placed for a 
term of five years as from 1st July, 1917, under the protection, control 
and management of the Government in accordance with Section 11 of 
the Forest Law, 1939. 



243 
SCHEDULE. 

Forest (including all plantations and trees) belonging to Madiera 
Monastery situated near Kapedhes and Lazania villages, in the 
District of Nicosia. ,, f t ( f t l 

(M.P. 1373/12/3.) 

THE IRRIGATION DIVISIONS (VILLAGES) LAWS, 1938 AND 1944. 

In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions 
(Villages) Laws, 1938 and 1944, the following rules made by the Committee 
of the Irrigation Division of Morphou and Khrysiliou, in the District of 
Nicosia, are published in the Gazette. 

IRRIGATION DIVISION or MORPHOU AND KHRYSILIOU. 

Rules. 
1. These rules may be cited as the Irrigation Division of Morphou 

and Khrysiliou (Amendment) Rules, 1947, and shall be read as one with Gazette: 
the Irrigation Division of Morphou and Khrysiliou Rules, 1932, 22.7.1932 
(hereinafter referred to as " the principal Rules ") and the principal 
Rules and these rules may together be cited as the Irrigation Division 
of Morphou and Khrysiliou Rules, 1932 and 1947. 

2. Rule 6 of the principal Rules is hereby amended by the deletion 
therefrom of the words " one shilling " and the substitution therefor of 
the words " three shillings ". 

3. Rule 14 of the principal Rules is hereby deleted and substituted 
by the following rule : 

" The Committee shall distribute the water from time to time to 
every proprietor in accordance with the usage heretofore observed 
with regard to the turn of irrigation and the distribution of such 
water, due regard being also had to the quantity of water available 
and to the number of donums of land to be irrigated by each 
proprietor." (M.P. 1170/31.) 

No. 178. The Irrigation "Divisions (Villages) Laws, 1938 ana 1944. 
In pursuance of the provisions of section 19 of the Irrigation Divisions 

(Villages) Laws. 1938 and 1944, the following rules made by the Committee 
of the Irrigation Division of Petra and Evrykhou in the District of 
Nicosia, are published in the Gazette. (M.P. 563/47.) 

IRRIGATION DIVISION OF PETRA AND EVRYKHOU. 

Rides. 
1. These rules may be cited as the Irrigation Division of Petra and 

Evrykhou Rules, 1947. 
2. In these rules, unless the context otherwise requires— 

"Commissioner" means the Commissioner of the District of 
Nicosia; 

Committee" means the Committee of the Irrigation Division; 
Irrigation Division" means the Irrigation Division of Petra and 

Evrykhou ; 
" L a w " means the Irrigation Divisions (Villages) Laws, 1938 

and 1944; 


